
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 41
LC-45 LONG COLT 50 ROUND BLUE

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 41 LC-45 LONG COLT 50 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000136
Mfr. No.: P50-44-24
Cartridge: 44 Special,41 Remington Magnum,44-40 Winchester,45 (Long) Colt,25-20 Winchester,38-40
Winchester,45 Winchester Magnum,44 Russian,41 Long Colt,256 Winchester Mag,44 Magnum
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 79mm
Shipping length: 140mm
UPC: 026057108247

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Einleitung
Die FLIP TOP PISTOL AMMO BOX von MTM CASEGARD ist ein hochwertiger Munitionsbehälter, der speziell für
HandfeuerwaffenSchützen entwickelt wurde. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Behälter immer in einem trockenen und kühlen Bereich gelagert wird, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende die Box nur für die vorgesehenen Patronenarten, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Box auf Risse oder andere Beschädigungen.
Beachte die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Box nur für die Lagerung von Patronen, die in der Produktbeschreibung angegeben sind: 44
Magnum, 44 Special, 41 Remington Magnum, 4440 Winchester, 45 (Long) Colt, 2520 Winchester, 3840
Winchester, 45 Winchester Magnum, 44 Russian, 41 Long Colt, 256 Winchester Mag.
Stelle sicher, dass die Box richtig verschlossen ist, bevor du sie transportierst oder lagerst.
Achte darauf, dass die Box nicht überladen wird, um ein Brechen des SnapLokVerschlusses zu vermeiden.
Verwende keine beschädigten oder abgenutzten Boxen, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffne die Box, indem du den SnapLokVerschluss drückst.
Fülle die Box mit den entsprechenden Patronen, bis die maximale Kapazität von 50 erreicht ist.
Schließe die Box sorgfältig und stelle sicher, dass der Verschluss sicher einrastet.
Lagere die Box an einem sicheren Ort, fern von Wärmequellen und direkter Sonneneinstrahlung.
Bei Bedarf kannst du ein Ladeetikett verwenden, um den Inhalt der Box zu kennzeichnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass die Box vor der Entsorgung leer ist und keine Munition oder andere gefährliche
Materialien enthält.
Überlege, die Box wiederzuverwenden oder zu recyceln, wenn sie in gutem Zustand ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit deines Produkts wende dich bitte an den zuständigen Kontaktpunkt in
der EU. Halte die Produktinformationen bereit, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu gewährleisten.

Schlussfolgerung
Die FLIP TOP PISTOL AMMO BOX von MTM CASEGARD ist ein sicheres und praktisches Produkt, wenn es gemäß
den oben genannten Richtlinien verwendet wird. Achte darauf, die Sicherheitshinweise zu befolgen, um ein
sicheres Schießerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before using the ammo box
to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose, which is to store and transport
ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use a damaged box.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the ammo box is securely closed before transporting it.
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 50 rounds.
Handle the ammo box with care to prevent dropping or mishandling, which could lead to damage.
Avoid exposing the ammo box to moisture, as this may compromise the integrity of the stored
ammunition.
If you notice any unusual odors or signs of corrosion, discontinue use immediately and seek further
guidance.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Ammo Box:1.

Locate the SnapLok latch and gently lift it to open the lid.
Ensure that the lid opens smoothly without obstruction.

Loading Ammunition:2.

Place the ammunition into the box, ensuring it is organized and not exceeding the 50round
capacity.
Close the lid securely and reengage the SnapLok latch.

Transporting the Ammo Box:3.

Carry the ammo box using the easytogrip surface.
Ensure the box is upright during transportation to prevent accidental opening.

Storing the Ammo Box:4.

Store the ammo box in a designated area that is dry and ventilated.
Avoid stacking heavy items on top of the ammo box to prevent damage.



Disposal Instructions
When the ammo box is no longer needed, dispose of it responsibly according to local waste disposal
regulations.
Do not incinerate the ammo box, as this may release harmful substances.
If the ammo box is damaged, consult local guidelines for hazardous materials to ensure safe disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the
manufacturer or your local authority for guidance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others are our top
priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Cajas
de Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
MTM CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las cajas de municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CaseGard. Este producto ha
sido diseñado para ofrecer un almacenamiento seguro y eficiente de municiones. Es importante seguir estas
pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté fuera del alcance de los niños.
Inspecciona la caja de municiones antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Utiliza la caja solo para el almacenamiento de municiones compatibles como se indica en las
especificaciones del producto.
No sobrecargues la caja; respeta la capacidad máxima de 50 cartuchos.
Almacena la caja en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor o humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación Segura:

Siempre cierra correctamente la tapa de la caja después de su uso.
No utilices la caja como un soporte para disparar o como una superficie de trabajo.

Almacenamiento de Municiones:

Asegúrate de que las municiones estén en buen estado antes de almacenarlas.
No mezcles diferentes tipos de cartuchos en la misma caja.

Transporte:

Transporta la caja en un lugar seguro y estable en tu vehículo.
Evita dejar la caja en lugares donde pueda ser expuesta a temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Abrir la Caja:1.

Presiona el cierre SnapLok para abrir la tapa de la caja.

Cargar la Caja:2.

Coloca las municiones en los compartimentos designados, asegurándote de que estén bien
alineadas.
No excedas la capacidad de 50 cartuchos.

Cerrar la Caja:3.

Asegúrate de que la tapa esté completamente cerrada y el cierre SnapLok esté asegurado.



Almacenamiento:4.

Guarda la caja en un lugar seguro, fuera del alcance de personas no autorizadas.

Instrucciones de Eliminación
Si la caja de municiones está dañada y ya no es segura para su uso, deséchala de acuerdo con las
normativas locales de desecho de productos de plástico.
No incineres la caja ni la munición.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la
UE. Mantente informado acerca de posibles retiradas de productos y actualizaciones de seguridad visitando la
plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para asegurar un uso adecuado de las cajas
de municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CaseGard.



Instructions de Sécurité pour les Boîtes de
Munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM
CASEGARD
Introduction
Les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD sont conçues pour assurer un
transport sécurisé et un stockage efficace de tes munitions. Ce guide te fournira des informations essentielles
sur la sécurité, l'utilisation et l'élimination de ces produits, conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour le stockage de munitions compatibles.
Ne laisse jamais les munitions à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure.
Évite d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la boîte uniquement dans un environnement sécurisé et approprié.
Ne surcharge pas la boîte audelà de sa capacité recommandée de 50 coups.
Assuretoi que le couvercle est bien fermé avant de transporter la boîte.
Ne modifie pas la boîte d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Utilise des gants si tu manipules des munitions qui pourraient être sales ou endommagées.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation:1.

Place la boîte sur une surface plane et stable.
Assuretoi que la boîte est vide avant de la remplir de munitions.

Utilisation:2.

Ouvre le couvercle en utilisant la charnière mécanique.
Remplis la boîte avec les munitions appropriées, en t'assurant de respecter les calibres indiqués :
44 Magnum, 44 Special, 41 Remington Magnum, 4440 Winchester, 45 (Long) Colt, 2520
Winchester, 3840 Winchester, 45 Winchester Magnum, 44 Russian, 41 Long Colt, 256 Winchester
Mag.
Referme le couvercle en t'assurant qu'il est bien verrouillé avec le système SnapLok.
Empile les boîtes uniquement si elles sont conçues pour cela et si cela ne compromet pas leur
sécurité.

Instructions d'Élimination
Dispose des boîtes vides de manière responsable, en respectant les réglementations locales sur les
déchets.
Ne jette pas les boîtes dans des endroits non autorisés.
Si la boîte est endommagée, contacte les autorités locales pour obtenir des conseils sur l'élimination
appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les informations de
contact fournies lors de l'achat ou sur l'emballage du produit.

Conclusion
Les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD sont conçues pour offrir une sécurité
et une fonctionnalité optimales. En suivant ces instructions de sécurité et en respectant les lignes directrices, tu
peux profiter de ton expérience de tir en toute sécurité.



Guida di Sicurezza per le Scatole Portamunizioni
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CASEGARD sono progettate per offrire un
trasporto sicuro e pratico delle munizioni per pistola. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, garantendo la conformità alle normative europee sulla sicurezza
dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per il trasporto di munizioni compatibili.
Controlla regolarmente le scatole per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di rottura o deformazione.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare le scatole; rispettare il limite massimo di 50 colpi per scatola.
Non esporre le scatole a temperature estreme o a fonti di calore.
Evita di utilizzare le scatole in ambienti umidi o bagnati per prevenire la corrosione.
Assicurati che il coperchio sia chiuso correttamente durante il trasporto.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo Iniziale:1.

Verifica che la scatola non presenti danni visibili prima dell'uso.
Assicurati che il gancio SnapLok funzioni correttamente.

Caricamento delle Munizioni:2.

Apri il coperchio della scatola.
Inserisci le munizioni nella scatola, assicurandoti di rispettare il limite di 50 colpi.
Chiudi il coperchio fino a quando non scatta in posizione.

Trasporto:3.

Trasporta la scatola in posizione verticale per evitare movimenti indesiderati delle munizioni.
Non sovraccaricare la scatola con altri oggetti durante il trasporto.

Manutenzione:4.

Pulisci la scatola con un panno asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Non utilizzare solventi chimici o abrasivi per la pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle scatole e delle munizioni.
Non gettare le scatole nel fuoco o in acqua.



Se la scatola è danneggiata, contatta le autorità locali per le istruzioni di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta l'ufficio
competente nella tua area. Assicurati di avere il numero di lotto e le informazioni sul prodotto a portata di mano
per facilitare il processo.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle scatole portamunizioni FLIP
TOP PISTOL AMMO BOXES. Segui attentamente queste istruzioni per proteggere te stesso e gli altri durante l'uso
del prodotto.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD. Denna ammunitionstransport är designad
för pistolskyttar och erbjuder ett säkert och effektivt sätt att förvara din ammunition. För att säkerställa en trygg
och säker användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett syfte: Förvaring av ammunition för pistolskytte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador. Använd inte en skadad ammunitionstransport.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående ammunition och dess förvaring.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att ammunitionen är korrekt placerad i lådan för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Använd inte produkten i närheten av öppen eld eller extrema temperaturer.
Undvik att överbelasta lådan med mer ammunition än den är avsedd för.
Stäng alltid lådan ordentligt för att förhindra att ammunitionen faller ut.
Kontrollera att SnapLok låset fungerar som det ska innan användning.

Instruktioner för installation och användning
Öppna lådan: Tryck på SnapLok låset för att öppna lådan.1.
Lägg i ammunition: Placera ammunitionen i de avsedda facken. Se till att varje patron ligger ordentligt2.
på plats.
Stäng lådan: Stäng locket tills du hör ett klick från SnapLok låset, vilket indikerar att den är stängd.3.
Transportera: Bär lådan med handtaget och se till att den är säker under transport.4.
Förvara: Förvara ammunitionstransporten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.5.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.
Återvinn produkten om möjligt, enligt lokala återvinningsregler.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en trygg och säker användning av FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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